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AHomauissi. Cmamms npucesiHyeHa 8UBYeHHIO ocobriugocmell Kamezopii 03HaKu & aHasilicbKil
ernizoomoysioaivHili  mepmiHonoeii. Y KoHuyenmyasnbHOMY | MOBHOMY acrekmax Kamezaopis O3HaKu 8
ernizoomoyioaii — oOHa 3 HalckadHiWUX eHOCeOos02iYHUX Kameaopil. Lle nosicHrembCss pisHOMaHImHicmio
KOHUenmie eemepuHapHOi HayKu, YucrieHHicmioo ¢hopM rposiey namosio2iqyHUX rpoyecie, ee8onoyicto
MeduYHUX 3HaHb, WO 8i0busaecmbcs 8 ceMaHmMuyi mepmiHie, i 8IOHOCHOK cyb'ekKmueHicMioo 1H0OCbKO20
MUCIIEHHS,, 30amHO20 Cmeoprosamu BU3HAYEHHST HayKO8UX KOHUErNmige Ha OCHO8i pi3HUX aHasnoeil i
ocobucmux acoujayil. Halbinbw fAckpago kKameza0opis O03HaKu 8 €eni3oomorsioeivyHill  mepmiHooail
npedcmaeneHa 8 300HO3aX, y3azallbHEeHUX Ha3eax MpupoOHO-ocepedKosuX iHGeKuili, mobmo makux
iHbeKyitiHUX x80p0b, W0 38uYaliHO nowupeHi y meapuH, ane 30amHi iHoOi nepedasamucs 8i0 meapuH A0
moduHu. B enisoomornoeii kameeopia O03Haku Mae rnpasMamuyHy 3Hadyw,icmb, WO [OSACHIEMbCS
HeobXiOHiCm0 mMOYHOI B8Ka3iBKU Ha KOHKPEeMHi O3HaKu namosioz2iyHux npouecie. Y o0ocnidxysaHil
mepmiHornoeii 3Haxo0simb C80€ 8i00bPaXeHHsI HU3Ka yHigepcaslbHUX KamezaopianbHUX O3HaK. 4acoei,
rpocmoposi, KoslipHi, Kay3arsnbHi, KinbKicHi U m. 0. [JoMiHyto4uMu ceped aH2/IoOMOBHUX MePMiHi8 8Usi8UILCS
300HO3U, WO Marwmb 4Yacosy KamezopiallbHy O3HaKy, sKa eKa3ye Ha crieyugbiky rnpomikaHHs 300HO3HOI
xeopobu, i mpusanicmb, xapakmep, 8ikosi ocobrusocmi mouwo. Lpyea 3 Kameeopia/lbHUX O3HaK, siKa
yacmo npedcmassieHa mepmMiHaMmu-300H03aMu, — KOJlipHa, sika eidiepa€e eaxnusy posb Mpu 8CMaHOB/EeHHI
OiaecHo3y, cmadii 3axe80prosaHHs i cmyrneHs lio2o nowupeHHs. KaysanbHa kamezopianbHa O3Haka, 3a sIKOH
CMPYyKMypyrombsCs  aH2lIOMOBHI  MepPMIHU-300HO3U,  8Ka3ye Ha MPUYUHHO-Haciokosi  8iOHOCUHU.
lMowupeHumu € mepmiHu, 8 SKUX Ha38U 300HO3HUX X80p0ob Micmsamb 6Ka3ieKy Ha Mamoz2eHHi MIKpobu i

sipycu, wo cripuquHunu  iHgekyitiHy xeopoby. [lpocmopoea kKamezopianbHa O3HaKa, sKa
pernpeseHmyemscs mepMiHaMu-300H03amMu, Yacmo npedcmasneHa mepMmiHamu-moroHimamu. MeHw
rowupeHa KamezopiabHa O03HaKa, fKa pernpe3eHmyemscsi mepMiHaMu-300HO3aMu, — KiflbKiCHa.

HocnidxyeaHa kamezopissi 03HaKu 3HaxoOUmb WUPOKe 3acmocye8aHHsl 8 erni3oomorioeiyHili mepmMiHonoaii,
OCKinbKU € O0O0Hier 3 ba3zosux Kameeopil, Wo eukopucmosytombscsi Ons knacugpikauii rmoHsmMb, sKi
8UCII08/10I0MbCST MePMiHaMU-300H03aMUu.

Knroyoei cnoea: enizoomoriozciyHa mepMiHO102is, 300HO3U, Kamea0opis 03HaKU.

AxkTyanbHicTb AocnigkeHHA. Haykosi HaWcknagHimnx rHoceonoriyHux karteropin. Lle
NOHATTH, WO  penpes3eHTylTbCd B MOBI, NOSACHIOETLCH Pi3HOMaHITHICTIO KOHUenTiB
06'egHylOTbCSA  OOCrigHMKaMM B KaTteropii  Ha BETEPMHAPHOI HayKW, YNCNEHHICTIO DOPM MpOosBY
niacTasi 3aranbHUX i po3nidHaBanbHUX O3HaK, Lo naTosioriyHMx npouecis, €BOMOUIEID MeOUYHUX
00YyMOBMNEHO HASABHICTIO B KOXXHOI TEPMIHOCUCTEMI 3HaHb, WO BiAOMBAETLCA B CEMaHTULi TEPMIHIB, i
TUNIB  MOHATb, 3@ SAKMMKU  PO3MOAINAETLCA BIAHOCHOI CYG'EKTUBHICTIO JIIOACHKOTO MUCIIEHHS,
OCHOBHUIW KOpMyC TePMIHOMOrYHOT NEKCUKK, LWO 34aTHOro CTBOPIOBATM BU3HAYEHHS HaYKOBUX
HanexuTb OO0 MNEeBHOI ranysi HaykoBOro 3HaHHS. KOHLIENTIB HA OCHOBI Pi3HUX aHanorin i ocodbucTmx
Pi3Hi HaykoBi gucuunmniHA MaloTb CBil BracHUK acoujauin [1, c. 23].

Habip kaTeropi, 3acHOBaHUX Ha OyTTEBMX OpHak, BMBYEHHSA Ta onuc
(oHTOMOrIYHUX) KaTeropisx AK HanobinbLL TEPMIHOYTBOPIOBANbHMX OAMHMULb i cnocobis, Lo
abCTpakTHUX BenuYMHax, SKi € HeBig'eMHUMMU cnykaTb  Ans  peanisadii  kaTeropianbHOro
XapakTepucTukamm LiNCHOCTI 1 BigobpaxatTb ii 3HaYeHHs O3Hakun B €ni300TONOriYHIN
HanbinbLL 3aranbHi BMACTUBOCTI Ta 3B'A3KY. TepMiHonorii, we He Oyno NpegMeToM OKPeMOro

KoHuentyaneHa cdepa enidooTonorii sk BMBYEHHS,, TOMY MICTUTb ©Oarato HeBuMpieHnX
BETEPUHAPHOI HAYKM XapaKTepu3yeTbCsA TakUMu nUTaHb i 0OYMOBMOE aKTYyarbHICTb OOCHIIKEHHS.
rHOCEONOriYHUMM  KaTeropiamu, aK  KaTeropil AHaniz  pocnimkeHb i nyonikauin.
npouecy i cTaHy, Aii, o6'ekTa, 03HakKu, NpPoCTopy, BuBYeHHI0 MOBU BETEPUHapPHOI MeguLUHU
yacy. OpfHieto 3 OCHOBHMX KaTeropin Ans npucesYeHo GaraTo HaykoBux npaub |. Bakynuk [2],
TepMiHOMOrii BCiX HayKOBMX ranysen € karteropis KO. Poxkoea [5, 6, 7], O.CwuportiHoi [8],
O3HaKW. Y KOoHLenTyanbHOMY i MOBHOMY acnekrax T. Yepenoscbkoi Ta O. bBiHkesnu [9], J1. AreHny [10],
KaTeropis O3Hakum B enizooTonorii — ogHa 3 C. Axoenesoi [11].
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HesBaxaloum Ha BENUKY KiNbKiCTb HAaYKOBUX
CTYyZil, NPUCBAYEHUX BETEPUHAPHIN TepMiHOMNOril,
y BiTYM3HSHIW Ta  3apybikHii  niTepatypi
aHrnincbka eni3ooTosoriYHa TepMiHONOrisi  He
oTpuMana [AoCTaTHbOro BUCBITIIEHHSA B acnekTi
KaTteropusauii.

lNpo akTyanbHIiCTb OOCRIAKEHHA npouecis
Kateropusauii nNpupoaHux OO'eKTiB i ABWLL i
crnocobiB ix BigobpaxeHHs B MOBi cBigyaTb
poboTun BigOMMX NiHrBiCTiB-KOTHiTONOrIB
k. Jlakodpdba, P. JlaHnrakepa, JI. Tanwmi,
M. ®innvopa, E. Pow, P. [DxekeHgodda,
O. KyGpskosoi, B. Oem’sivkoBa, H. Bongupesa,
3. MNonogoi, M. CtepHiHa, B. HoBoapaHoBoi Ta iH.

AHania pobit mososHaBuiB (O. bekiwesa,
2007; H. Bongupes, 2006; O. KybpsikoBa, 2012;

B. HoBogpaHoBa, 1997; O. Psabko, 2012;
O. CnoeBa, 2007) nokasaB, WO nwAMHA
y3aranbHIOE, pO3NOAINSAE HasBHi 3HAHHA 3a

rpynamm, 106710 KaTeropmsye ix. Lle 3ymoBneHo
HeoOXigHICTIO  3rpynyBaTn 00’ekTW, $Ki  BOHa
OCMUCHIOE, AK CXOXi abo Hecxoxi 3a MeBHUMM
O3HaKkamu 3 HasiBHUM Y HEi eTanoHoM.

MeTa cTaTTi — BM3HAUMTM KaTeropito
O3HaKmu B €ni300TONOrYHIN TepmiHonorii
aHrmnincekoi  MOBI Ta  gocnigntu i ponb Y
Knacuaikauii 300HO3HUX XBOPOO.

Martepiann i MeTogM  AOCHNIMAKEHHS.
bxkepenbHoto 6Ga3oto poboTv criyryBanu TepMiHK,
OTpUMaHi MEeTOAOM CYUiNbHOI BUOIpKM 3 TeKCTiB
HayKOBOI NiTepaTypu aHrMiNCcbKo MOBOH (Mybnikawyii
HayKOBWX >KypHariB, maTepiann mepexi IHTepHeT) i

BETEPUHAPHNX TNeKcuKorpagivHmnx oKepen.
OcHoBHMMKM MeTOOaMu, siKi BUMKOPWUCTOBYBanucs B
OOCNimKEHHI, oynm cuctemaTumaalis Ta

KaTeropianbHWW aHani3 eni3ooTONOrNYHMUX TepMiHiB-
300HO3IB.

Pe3ynbtatu. BetepuHapHa TepMiHomoria €
OOHUM 3i cneuundivyHMX nNNacTiB NeKCcuKn, 4vepes
ocobnmeocTi CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO,
CrOBOTBIpHOro i CTUINICTUYHOTO xapakrepy
BIOPI3HSAETLCS B, 3aranbHOBXMBAHWX CriB i, TUM
camMumMm, nocigae ocobnuBe Micle B NEKCUYHIN
cuctemi mosu [3, c. 3]. Mpu knacudikauii mMosu

BETEPUHAPHOI  Hayku Mig  eni300TONOriYHUM
TEPMIHOM MU po3yMieMo CNnoBo abo
CMOBOCMOSYYEHHS, WO € Ha3BOK HayKoBOro

NoHATTA abo 00'ekTa, sIKe BXOAWUTb B CUCTEMY
NOHATL i 06'eKTIB €Mi300TONOrii.

EnisooTonoria — BeTepuMHapHa Hayka npo
NPUYUHN  BUHUKHEHHS, YMOBM MOLUMPEHHA |
3racaHHs iHeKUiHMX XBOpoO TBapuH (T. Y. Npo
3aKOHOMIPHOCTI eMi300TMYHOro npoLecy) i metoan
npodinaktukn i 6opoTbbn 3 HUmKU. HanbinbLu
BepOanizoBaHOK KaTeropielo B €ni3ooTororii €
KaTeropis «O03Hakay», $ka Mae nparmMaTtuyHy
3HAUyLWiCTb, WO MOSICHIETLCA HEOOXigHICTIO
TOYHOI  BKa3iBKM Ha KOHKPETHI O3Haku
naTonioriyHMx  npouecis. Y  gocnigxysaHin
TEPMIHOMOrii KaTeropis «03Haka» 3HaXOAWUTb CBOE

BiJOOpPaXKeHHs B, YaCOBUX, KOMNIPHUX, Kay3anbHMWX,
NPOCTOPOBMX, Ta KifbKICHUX O3HaKaxX.

HainbGinblw dckpaBo KkaTeropis o0O3Haku B
€ni300TOoNOoriYHIn TepMiHonorii npeacraesneHa B
300HO3ax, Yy3araribHeHux HasBax MNPUPOAHO-
ocepenKoBuX iHeKUin, TOBTO Takux iHeKLinHNX
XBOpOO, WO 3BMYAMHO MOLUMPEHi y TBapwWH, ane

3gaTHi  iHo4i nepepaBaTuca  Big TBapuH 4o
nognHn [4, c. 32].
300HO3M — y BITUM3HSHIA BeTepuHapii —

3apasHi XxBOpoOW TBapuH. Y MeaudHin nitepatypi
3rigHo 3 pekomeHgauismu BOO3 ue xBopobu
(iHdpekwyji, ix 30yOHWKW), BRacTMBI GK MOASM, Tak i

iHLLIM XpebeTHUM TBapuHam i o
PO3MNOBCIOIKYIOTECA cepen, HAX NPUPOLHMM LLIFIAXOM.
ObuaBa BM3HAYEHHS  YKOPIHAMMCA | LUMPOKO
BXuBatoTbea [4, C. 8].

[oMiHytoummn cepeq aHIrMOMOBHMX

TEPMIHIB BUSIBUNNCS 300HO3W, LLIO MalTb 4acoBy
KaTeropianbHy O3HaKy, sika BKasye Ha cneuuqiky
NPOTiKaHHS 300HO3HOI XBOPOOW, ii TpMBanicTb i
xapaktep. AHanisa gocnigxyBaHoi TepMiHonorii
[03BOMMB BUSIBUTM TUMYACOBI BiATIHKN Y 3HAYEHH
TEPMIiHiB-300HO3iB 3 YACOBUMU O3HaKaMMU.

1. TpwuBanictb, WO XapakTepusyeTbCH
TakKMMM TUNamMn TUMYacOBUX BiATiHKIB:

1) KkopomkoyacHul rnepiod  (LBUOKWN
pesynbTaT XxBopoOu), Hanpuknag: Bradzot in
sheep — ©OpapgsoT oBeub. HopBesbke bradsot
<brad pantoBui, MuUTTEBUA + sott xBopoOa.
[ocTpa iHdekuinHa xBopoba oBelb, WO MpoTikae
6rmMckaBUYHO i rOCTPO, BiA3HAYaETLCSA PanTOBO
3armbennio TBapuH [13, c. 38]; 2) doszompusanuti
nepiod (chronic (Big. rp. chronikos -
OOBroTpuBanui) — TpuBanuin, 3aTskHun; latent
infection — pgyxe TpuBana, Hepigko [OOBiYHA
iHpekuia 6e3 kniHiYHOro BUSIBY i 3 Mapkepamu, Lo
BaXKO BM3HauvawTbes [4, c. 28]; slow infections —
NoBiNbHI iH@eEKLii — rpyna xBopoO, BigMIHHUMYK
O3HaKamMun sKMX € iHKybauiihum nepiog  Big
OeKinbkox MicsuiB 40 AeKiNbKOX pokiB; TpuBanun
KNiHIYHUI  nepebir; ypaxeHHss OAHOro BUAY,
nepeBaXKHO YpaXKeHHs OAHIEl CUCTEMW OpraHis,
netanbHun pesynetat) [4, c. 49]; 3) nepiod
npomikaHHs cmadii xeopobu (incubation period (Big
nart. incubo — nokoiTncsa) — NPUXOBaHWI, NATEHTHUIA
nepiod, NPOMDKOK Yacy MpPOTAroM 3apasHoi XBOpobu
Bil MOMEHTY 3apa)KEHHs1 TBAPMHW [0 MOSIBUA NEepPLUNX
KMiHIYHMX O3HaK 3axBOproBaHHSA [4, c. 47]; prodromal
stage — cTagia  xBopoOM, Ska  MO4YMHae
OEMOHCTPYBAT O03HaKW, LIO NepedyroTb MnovaTky
3axBoptoBaHHS) [4, c. 53].

2. CucteMaTuyHIiCTb nofin (npouecis, ABwULL).
Congenital diseases — KOHreHiTanbHi XBOpobW, SiKi
MOYMHAOTLCA Yy  BHYTPILLHBOYTPOOHMI nepiod, a
BUSIBNSOTLCS Npu/abo nicnsa HapomkeHHs [4, c. 37].
Neonatal diseases — HeoHaTanbHi XBOpOOU —
XBOpPOOM, WO BWHMKAKOTb MNPOTArOM [OEKIiNbKOX
OHiB nicng HapomxkeHHA [4, c. 36]. brniMsbke 3a
3Ha4YeHHAM nNOHATTA — postnatal diseases -—
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nocTHaTanbHi XBOpPOOU, WO BMHUKAKOTL Yy nepiof
nicnst HapookeHHs [4, c. 36].

3. Uwukniynictb. Persistent infection -
nepcucTeHTHa iHdekuia (Ta, Lo NOBTOPHOKTLCS),
epidemic period — MikenizooTuYHUN nepiog —
MPOMDDKOK 4acy nicns 3racaHHa abo nikeigauii
eni3ooTil 4O HOBOro MigMOMY 3axXBOPKOBAHOCTI Ha
Tin ke  TepuTopil, NPOTAroM  SKOr0  He
crocTepiranocs KniHiYHO o4eBMAHMX abo TUMOBUX
BMMafKiB 3apasHoi xBopobu [4, c. 31].

4. CniBBigHOWEHHSA i3 MuHynum abo
ManbyTHiM 4acoMm. Infectious period — 3apasHui
(iHthekuinHMIA) nepioa — NPOMIKOK Yacy, NPOTArom
sAKoro iHgikoBaHa TBapuHa (noguHa) 34aTHa
nepegatu 306ygHvka iHWOMY CRNPUAHATINBOMY
opraHiamy i (abo) nepeHocHukosi [4, c. 16].
Epidemic period — M enisooTn4yHun nepiog —
NMPOMDKOK 4acy nicns 3racaHHs abo nikeigauii
€ni3ooTil 4O HOBOro MigMOMY 3axXBOPKOBAHOCTI Ha
Tin  Xe  TepuTopil, NPOTAroM  SKOrO  He
crnocTepiranocs KniHiYHO 04eBMAHMX abo TUMOBUX
BMNagKiB 3apasHoi xsopobu [4, c. 30].

5. NepBWHHICTb — BTOPWHHICTb. Primary case —

nepBuMHHMA  BMMAZoK; secondary infecton —
CeKyHaapHa iHgeKUuis — BTOPUHHA €eHOOoreHHa
iH(PeKUisl, Ska BWHMKAE BHACNOOK  3HWKEHHS

PE3NCTEHTHOCTI OpraHiaMy npu NEPBUHHIN, OCHOBHIN
iHpekuii Ta npoTikae gk Ti Hacnigok [4, c. 61];
reinfection - peiHdekuia - NOBTOPHE
3axBOPIOBAHHSA, WO BUHUKAE BHACMIQOK HOBOrO
3apaXeHHs TUM >Xe MaTOreHHMM Mikpobom nicns
nepeHeceHoi iHGeKUiT Ta 3BifIbHEHHSA OpraHiamy
TBapWHM Big aii 30yaHuka [4, c. 58].

Opyra 3 kaTeropianbHMUX O3HaK, sika 4YacTo
npeacrtaBneHa  TepMmiHaMu-  300HO3aMu,  —
KonipHa. Lia o3Haka crnyXuTb OOHUM i3 MOKa3HWKIB
CTaHy opraHiamy, Bidirpae BaXnuBy ponb Mnpu
BCT@HOBMEHHI fAiarHo3y, cTafii 3axBOPHOBaHHS i
CTyneHs Moro nowupeHHs [7, c. 78]. TepMiHu-
300HO3U 3 KONMOPUCTUYHOO 0O3HaKoK
penpes3eHTyioTb HasBHICTb Yy  KOHUENTyamnbHin
CTPYKTYpi O3HaKM KONbOpY YpaxeHuX opraHis
TBApWHW, 3a  [ONOMOroK  AKMX  LUMASIXOM
METOHIMIYHOIo NepeHeCceHHs YTBOPIOTHLCS HA3BU
xBopo6, Hanpuknag: Blackhead — (YopHa ronosa)
— iHdpekuinHa xBopoba nTaxiB  (iHeKuinHWM
eHTeporenarTiT), Blackleg — (4opHa Hixka) —
xBopoba Benukoi poraToi Xyaobu (emdimaTo3HMn
kapbyHkyn), Blue tongue — (bnyTaHr, CUHIN A3KK)
— iH(pekuiiHa KkaTapanbHa nuXoMaHKa oOBelLlb,
Blue-ear disease of pigs — (xBopo6a «CUHbLOrO
ByXa») - penpoayKTMBHO-pecnipaTopHUN
cuHapoMm cBuHen, Pink eye — (poxeBe oko) —
rOCTpUi iIHPEKLINHNIA KOH'OKTUBIT [7, C. 78].

HacTtynHa kaTeropianbHa oO3Haka, 4ka
penpeseHTyeTbC TepMiHaMK-  300HO3aMK, —
npoctopoBa. YacTto usi O3Haka npeacTaBneHa
TepMiHaMU-TONOHIMaMn. Y nekcuui enizootonorii
CNOBOCMNOSTYy4YEHHS i3 KOMMOHEHTOM-TOMOHIMOM
yka3yloTb Ha xBOpoby, HasBa Skoi MoB’A3aHa 3

MicueM ii BUHUKHEHHS | MOLUMPEHHS, Hanpuknaa:
Newcastle disease, Marburg disease, Stuttgart
disease, African Horse Sickness,Wesselsbron
disease, Aleutian mink disease.

HacTtynHa kaTeropianbHa O3Haka, 3a SKOH
CTPYKTYPYIOTbCS @HINIOMOBHI TEPMIHU-300HO3M, —
KaysanbHa, L0 BKa3ye Ha MPWUYMHHO-HACIIOKOBI
BiJHOCUHU. MOWMPEHUMU € TEPMIHU, B SKUX Ha3BU
300HO3HMX XBOPOO MICTSITb BKa3iBKYy Ha MaTOreHHi
MiKpoOM i BipycH, SKi  CIPUYUMHUMNN  IHQOEKUIAHY
xBopoby. [lpuknagamym Takmx TEPMIHIB  MOXYTb
CryryBaTh HacTyrHi iHdekuinHi xsopobu. Associated
infection — acoujnoBaHa iHdeEKUiA — 3aranbHe
BM3HAYEHHS ONA iHdeKUin i XxBopob, BMKIMKaHMX
aosoma abo 6Ginbwe 30ygHukamu [4, c. 7];
Coronavirus — kopoHoBipyc — «rpyna PHK
BipYCiB, siKi NepeBaXXHO BpaxalTb TBapuH, ane B
OesiKnX BUNagkax MoXyTb nepegaBaTUCs MOAMHI.
KopoHaBipyc € 300HO3HOK  iHdeKuielo 3a
noxomkeHHam» [13, c. 174]; Amoeba encephalitis —
amebHMA  eHuedanit —  «xBopoba LeHTpanbHol
HepsoBol cuctemn (LIHC), siky CnpuynHiooTb NeBHi
BUON BifbHO XvBYYnx ameo, ocobnmeo
poay Acanthamoeba i Balamuthia mandrillaris» [13,
c. 36, B virus — BipycHun rematut B -
aHTPOMOHO3HEe  BipyCHE  3axBOPIOBaHHSA,  LWO
BUKNNKAETLCA  30yAHWKOM i3 BUpaKeHUMU
renatoTponHumu Brnactneoctamu [13, c. 54]. Mad
dog disease — cKad — «rocTpa KOHTaKTHa
300HO3Ha iHgeKUinHa xBopoba, SIKy CMpPUYUHIOE
HenpoTponHuin Bipyc ckasy» [12, c. 189]. Food-
born — kopMoBi iHdeKLiT — «XBOpobUY, 30YAHUKN SKNUX
PO3MOBCIOIKYHOTLCA Yepe3 KOHTaMiHOBaHi kopmu Ta
MPOHMKAOTb B OPraHisM 4epe3 opraHn TpaBneHHS
aniMeHTapHum  (opanbHWM)  LWNSXOM).  TWMOBi
NpuKNaan: KnacuyHa i adpukaHcbka vyma CBUHEN,
eLepixiosu, BiNbLUICTb canpoHo3iB» [4, C. 24].

MeHWw nowupeHa kaTeropianbHa oO3Haka,
sika penpes3eHTyeTbCA TepMiHaMu-300HO3aMu, —
KinbkKicHa, Hanpuknaa: morbidity -
3aXBOPIOBaHICTb —  «OyAb-sIKE  BiOXWITEHHS,
cyb’extuBHe abo o0’ekTMBHE, Big  CTaHy
dhigionoriyHoro  6narononyydss abo  3HWKEHHS
NPOAYKTUBHOCTI. [MokasHMK OoxonmneHHs nonynauii
TBapuH sKow-Hebyab XxBopobow. BupaxaeTbcs

BiJHOLIEHHAM 4uMcCna XBOpPWUX [0 3aranbHoi
YNCENBLHOCTI CMPUNHATNBUX TBapuH y
KOHTPOMbOBaHIN  MNonymsAuii M HaWyacTiwe

obuncnoeteca Ha 100 000 romiB» [4, c. 16];
prevalence — «nokasHUK ypaXXeHOCTi nonynsuil
TBapWH, HasIBHOCTI, noluMpeHocTi iHdekuii abo
xBopobu» [4, c. 50]; mortality — nagix (xygobw); y
BETepVHapii — «MOKa3HUK TSXKKOCTi BUHWUKHEHHS i
NMoLMpPEeHHst XBopobu, Ti BNNMBY Ha nonynsuito
TBapuH. BupaxaetTbca  BigHOWEHHAM  4ucna
3armbnux Big xBopobu Ao 3aranbHOT YNCENbHOCTI
KOHTPOMbOBaHOI nonynsAuii i 0b64YMcroeTbca Ha
100, 1000, 10000 i T. A4. ronis» [4, c. 19].
BuUCHOBKM | nepcnekTuBm.
KaTeropis O3HaKu 3HaXO4UTb

OT1xe,
LIMpoKe
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3aCTOCYyBaHHA B eni300TOMOriYHI TepMiHOMOrii,
OCKiNbKM € opaHieto 3 06as3oBUX KaTeropin, LWo
BMKOPUCTOBYIOTBCA AN Kracudikauii  NoHATb
BeTEpPUHAPHOi MeauuuHu. AHania gocnigxyBaHol
TEPMIHOMOriI B aHrNINCbKIn MOBI 3 TOYKM 30pYy
penpeseHTauil kaTeropil O3HakM pfae nigcrtaBu
po3rnagatM B SKOCTI  TEPMIHIB-300HO3IB  Ti
OAMHULI, B CEMAHTULI SKMX MICTUTLCS IHpopMaLis
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GNOSEOLOGICAL CATEGORY OF SIGN
IN THE ENGLISH EPIZOOTOLOGICAL TERMINOLOGY
V. A. Lashkul

Abstract. The conceptual sphere of epizootology as a veterinary science is characterized by such
epistemological categories as the categories of process and state, action, object, sign, space, time. One of
the main categories for the terminology of all scientific fields is the category of trait. In conceptual and
linguistic aspects, the category of trait in epizootology is one of the most complex epistemological categories.
This is due to the variety of concepts of veterinary science, the number of manifestations of pathological
processes, the evolution of medical knowledge, reflected in the semantics of terms, and the relative
subjectivity of human thinking, able to create definitions of scientific concepts based on various analogies
and personal associations.

The purpose of the article is to determine the category of sign of epizootological terminology in
English and to investigate their role in the classification of zoonotic diseases.

Materials and methods of research. The source base of the work were the terms obtained by the
method of continuous sampling from the texts of scientific literature in English (publications of scientific
journals, materials of the Internet) and veterinary lexicographical sources. The main methods used in the
study were systematization and categorical analysis of epizootological terms-zoonoses.

Results of the research. The studied category is widely used in epizootological terminology, as it is
one of the basic categories used to classify the concepts expressed by the terms zoonoses. In conceptual
and linguistic aspects, the category of trait in epizootology is one of the most complex epistemological
categories. This is due to the variety of concepts of veterinary science, the number of manifestations of
pathological processes, the evolution of medical knowledge, reflected in the semantics of terms, and the
relative subjectivity of human thinking, able to create definitions of scientific concepts based on various
analogies and personal associations. The most striking category of the trait in epizootological terminology is
represented in zoonoses, generalized names of natural focal infections, i.e. such infectious diseases that are
usually common in animals, but can sometimes be transmitted from animals to humans. In epizootology, the
category of the sign has a pragmatic significance, which is explained by the need for precise indication of
specific signs of pathological processes. A number of epistemological category of sign are reflected in the
studied terminology: temporal, spatial, color, causal, quantitative, etc. Dominant among the English terms
were zoonoses, which have a temporal categorical feature, which indicates the specifics of the zoonotic
disease, its duration, nature, age, and so on. The second categorical feature, which is often represented by
the terms-zoonoses, is color, which plays an important role in establishing the diagnosis, stage of the
disease and the degree of its spread. The causal categorical feature, according to which the English terms-
zoonoses are structured, indicates a causal relationship. There are common terms in which the names of
zoonotic diseases indicate the pathogenic microbes and viruses that caused the infectious disease. The
spatial categorical feature, which is represented by zoonotic terms, is often represented by toponym terms. A
less common categorical trait, which is represented by the terms zoonoses, is quantitative.

Conclusions. The studied category is widely used in epizootological terminology, as it is one of the basic
categories used to classify the concepts expressed by the terms-zoonoses. We see the prospect of the study in
identifying a set of language tools in English that are used in epizootological terminology to verbalize the category of
trait.

Keywords: epizootological terminology, zoonoses, category of trait.
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